
Instructions For Use
General Information

UriCap Female is a non-invasive, single-use pouch, 
designed for adult women who experience urinary 
incontinence. UriCap Female connects to a standard 
urinary drainage container. The UriCap Female is ap-
plied to the periurethral area. The device is designed 
for urine specimen collection and output monitoring 
while preventing urine exposure to the skin. It is benefi-
cial to maintain dry skin at night. UriCap Female should 
be changed daily. 

Indications For Use
The UriCap Female is a conduit for urine collection via 
a pouch and tubing into a gravity drainage collection 
container. The device is intended for use in urine spec-
imen collection and output monitoring. UriCap Female 
is intended for use on women ages 18 or older. It is in-
dicated for women experiencing urinary incontinence 
and mobility limitations (e.g., bedbound, chairbound). 
UriCap Female should be applied by a trained person. 
A consultation with a physician or registered nurse is 
recommended and may be required. 

The Product
The UriCap Female parts are the (a) Pouch, made 
of medical-grade silicone, and (b) Connector with 
Extension Tube.

A – UriCap Female Pouch
A.1 - Note the longer, lower lip of the UriCap
A.2 - Note the shorter, upper lip of the UriCap indicated 
with an arrow 
B – Connector 
C – Extension Tube 
Additional supplies not pictured: 
D – Urine Bag with Tubing 
E – Securement Device 

Assembly
a. Open all packaging. If the UriCap is unassembled, 
assemble the parts into one piece.
b. Attach the UriCap Female pouch (A) to the Connec-
tor (B) of the Extension Tube (C).
c. Attach the open end of Extension Tube (C) to a urine 
bag tubing.
•	 Ensure that the UriCap (A) and the Connector 

(B) are tightly connected with no gap.
•	 Ensure that the Extension Tube (C) and Urine 

Bag Tubing (D) are tightly connected.
•	 Ensure that there are no kinks in the Extension 

Tube (C) and the Urine Bag Tubing (D).
Application

1. Clean and rinse the periurethral and vulvae areas 
thoroughly from top to bottom, leaving any remaining 
moisture on skin.
2. Place a small amount of water-based lubricant 
around the edges of the UriCap Female pouch (A). 
Proper holding position is important: See the recom-
mended holding position image. The UriCap has a lon-
ger, lower lip (A.1) and shorter, upper lip (A.2) marked 
with an arrow. To hold, place the Extension Tube into 
the palm of the dominant hand, palm upward. Insert 
your index finger behind the longer, lower lip of the 
device. Close the hand around the tubing. Keep the 
palm upward.
3. With the patient lying down and legs spread apart, 
use your non-dominant hand to widely spread open 
the inner and outer labia so the pouch can be in full 
contact with the area. Use your dominant hand to 
apply the UriCap Female longer, lower lip (A.1) to the 
vaginal opening. Do not apply the shorter, upper lip 
(A.2) yet. 
4. Place your thumb into the space behind the shorter, 
upper lip (A.2) and gently push toward the body. Ensure 
that the device makes full contact with the periurethral 
skin. Hold for 5 to 10 seconds to ensure adherence. 
Never insert the UriCap into the vaginal opening.
While holding the device, inspect the inner labia to en-
sure the skin folds are not trapped under the device. 
If labial folds are trapped under the device, the device 
will not adhere.
5. Do not remove the dominant hand holding the Uri-
Cap in place. Use your non-dominant hand to close 
the inner and outer labia around the UriCap Female. 
Release your dominant hand. Then, release non-dom-
inant hand.
6. Close the legs and position the patient in a comfort-
able position.   
7. Secure the Extension Tube (C) to the inner thigh us-
ing a Securement Device (E):
•	 Connect the Securement Device (E) around the 

tubing. Follow securement device instructions. 
•	 Ensure that there is sufficient slack in the tubing 

so that the patient can move the legs without 
tugging or pulling the device. 

The patient should remain in a lying position for at least 
an hour before position change.

 Always remember
•	 When lying or sitting down, the urine bag tub-

ing should be under/behind the bend of the 
knee to avoid pressure from the tube on the leg. 

•	 Always check the device position after turning 
the patient or after a change of position (sitting 
up and laying down).

•	 Change the location of the urine bag before 
changing the patient’s position.

•	 The urine bag should always be below the ure-
thra level and beside the bed/chair.

Removal
8. Spread apart the outer and inner labia. 
Gently peel from the top of the device downward and 
remove or use thumb and index finger to locate the de-
vice, then squeeze to release the seal.

Caution: Do not pull the device straight out. Pulling on 
the device may cause discomfort and damage to the 
tissues.

Replacement
Change the UriCap Female Pouch (A) every 24 hours. The 
Connector (B) and Extension Tube (C) may be changed 
together with the bag. 
When only changing the UriCap Female pouch (A), 
disconnect Connector (B) and Extension Tube (C) from 
the UriCap. Do not remove the Connector (B) from the 
Extension Tube. Do not contaminate the extension tube 
during the change. Connect a new UriCap Female pouch 
(A) to the existing Connector (B) and Extension Tube (C). 
Repeat steps 1 to 7.

Cautionary notes
•	 Do not use oil or silicon-based lubricants.
•	 Keep away from children.
•	 Do not connect to an external suction source.
•	 Do not use adhesives or skin enhancers.

Possible undesirable
 side effects

The following possible side effects may occur and should 
be monitored: Pain, itching, rash, irritation, chafing, 
pressure ulcer.
If side effects occur, discontinue the use of the device 
and consult a healthcare provider. 
Before reapplying the device ensure that side effects 
have been fully resolved.

Contraindications
•	 UriCap should not be used on patients sensi-

tive or allergic to silicone.
•	 If the patient has vaginal discharge, itch, 

inflammation, or skin condition consult a 
healthcare provider prior to device use.

•	 The device is not suitable for women with 
urinary retention.

•	 The device is not suitable for women with 
pelvic prolapse (stage 2 and up). 

זכרו תמיד 
•	 בעת שכיבה או ישיבה, הצינור המוביל אל שקית ניקוז 

השתן חייב להיות ממוקם מתחת/מאחורי שקע הברך 
כדי למנוע לחץ של הצינור על הרגל. 

•	 לאחר הפיכת המטופלת או לאחר שינוי תנוחה )ישיבה 
ושכיבה( יש לבדוק את מיקום ההתקן.

•	 לפני שינוי תנוחת המטופלת יש לשנות את מיקום 
שקית ניקוז השתן.

•	 שקית ניקוז השתן חייבת להיות ממוקמת תמיד מתחת 
למפלס השופכה ולצד הכיסא/המיטה.

הסרת ההתקן
8. הפרידו את שפתי הפות החיצוניות והפנימיות. 

קלפו בעדינות את ההתקן מחלקו העליון כלפי מטה והסירו, או 
השתמשו באגודל ובאצבע המורה כדי לאתר את ההתקן. לאחר 

מכן לחצו בכדי לשחרר את האטם.

זהירות: אין למשוך את ההתקן החוצה בבת אחת. משיכה של 
ההתקן עלולה לגרום למטופלת לאי-נוחות ולפגוע ברקמות.

החלפת ההתקן
 UriCap Female יש להחליף את התקן הסיליקון החד פעמי של
‏)A( מדי 24 שעות. אפשר להחליף את המחבר )B( ואת צינורית 

ההארכה )C( בעת החלפת ההתקן החד-פעמי. 
 UriCap כאשר מחליפים רק את התקן הסיליקון החד-פעמי של

 )C( ואת צינורית ההארכה )B( נתקו את המחבר ,)A(‏ Female
מן ה-UriCap. אין להסיר את המחבר )B( מצינורית ההארכה. 

הקפידו שלא לזהם את צינורית ההארכה במהלך ההחלפה. 
 )B( חדש למחבר )A(‏ UriCap Female חברו התקן סיליקון
ולצינורית ההארכה )C( הקיימים. חזרו על השלבים 1 עד 7.

אזהרות
•	 אין להשתמש בחומרי סיכה על בסיס שמן או סיליקון.
•	 יש להרחיק מהישג ידם של ילדים.
•	 אין לחבר למקור יניקה חיצוני.
•	 אין להשתמש בדבקים או תכשירי עור נוספים.

 תופעות לוואי אפשריות
להלן רשימת תופעות הלוואי שעלולות להתרחש בעת השימוש 

בהתקן. הקפידו לעקוב אחריהן: כאב, גרד, פריחה, גירוי, שפשוף 
או פצעי לחץ.

אם מופיעות תופעות לוואי, יש להפסיק את השימוש בהתקן 
ולהיוועץ באיש מקצוע מתחום הבריאות. 

לפני חיבור מחודש של המטופלת להתקן, יש לוודא כי תופעות 
הלוואי נעלמו לחלוטין.

התוויות נגד
•	 אין להשתמש ב-UriCap במטופלות שסובלות מרגישות 

או אלרגיה לסיליקון.
•	 אם המטופלת סובלת מהפרשה נרתיקית, גרד, דלקת 

או בעיות עור יש לפנות לאיש מקצוע מתחום הבריאות 
לפני השימוש בהתקן.

•	 ההתקן אינו מתאים לנשים הסובלות מאצירת שתן.
•	 ההתקן אינו מתאים לנשים הסובלות מצניחת אגן 

)שלב 2 ומעלה(. 

הוראות שימוש
מידע כללי

ולא חודרני לאיסוף שתן  הוא התקן חיצוני   UriCap Female
 UriCap Female .עבור נשים שסובלות מאי שליטה במתן שתן
 UriCap-מתחבר למתקן סטנדרטי לשם ניקוז השתן. השימוש ב
Female מתבצע באזור שמסביב לשופכה. ההתקן מיועד לאיסוף 
דגימת שתן וניטורה, עת שהוא מונע חשיפת העור לנוזל השתן 
יש להחליף את  יבש במהלך הלילה.  ומסייע בשמירה על עור 

התקן ה-UriCap Female מדי יום. 
התוויות לשימוש

חד- מסיליקון  עשוי  שתן  לאיסוף  התקן  הוא   UriCap Female
פעמי בצירוף צינורית שמתחברת אליו ומעבירה את השתן לתוך 
לשימוש  מיועד  ההתקן  הכבידה.  כוח  באמצעות  הניקוז  שקית 
מיועד   UriCap Female וניטורן.  שתן  דגימות  איסוף  בעת 
שתן  מבריחת  הסובלות  ומעלה,   18 מגיל  נשים  של  לשימושן 
)לדוגמה, רתוקות למיטה או לכיסא(. התקנת  ניידות  וממגבלות 
UriCap Female חייבת להתבצע על ידי אדם מיומן, כמו רופא, 

אחות או העוסקים במקצועות הבריאות. 
המוצר

UriCap Female כולל כמה חלקים: )A( התקן חד-פעמי, העשוי 
סיליקון רפואי, ו-)B( מחבר עם צינורית הארכה.

UriCap Female התקן הסיליקון החד-פעמי של - A
UriCap-שפה תחתונה, ארוכה יותר של ה - A.1

A.2 - שפה עליונה, קצרה יותר של ה-UriCap )מסומנת בחץ( 
B - מחבר 

C - צינורית הארכה 
ציוד מתכלה נוסף שאינו מופיע בתרשים: 

D – שקית איסוף שתן עם צינור 
E - אביזר קיבוע 

הרכבה
a. פתחו את כל חומרי האריזה. אם היוריקאפ לא מורכב, הרכיבו 

את החלקים לכדי יחידה אחת.
b. חברו את התקן הסיליקון החד-פעמי של UriCap ‏)A( למחבר 

.)C( של צינורית ההארכה )B(
c. חברו את הקצה השני של צינורית ההארכה )C( לצינור של 

שקית איסוף השתן.
• ודאו כי ה-UriCap ‏)A( והמחבר )B( מחוברים כראוי 	

ללא רווחים.
• ודאו כי צינורית ההארכה )C( והצינור של שקית איסוף 	

השתן )D( מחוברים כראוי.
• ודאו כי צינורית ההארכה )C( והצינור של שקית איסוף 	

השתן )D( מיושרים, ללא כיפופים או סיבובים.

אופן השימוש
1. יש לנקות ולשטוף את אזור השופכה והפות ביסודיות מלמעלה 
שמסביב  העור  ואת  המקום  את  לייבש  להקפיד  יש  מטה.  כלפי 

היטב.
על בסיס מים סביב  סיכה  יש למרוח כמות קטנה של חומר   .2

 .)A‏( ‎UriCap Female שולי התקן הסיליקון החד פעמי של
יש חשיבות לקיבוע התקן הסיליקון במיקום הנכון: ראו תרשים 
 UriCap להתקן  לב:  שימו  המומלץ.  הקיבוע  מקום  את  המציג 
 )A.2( ושפה עליונה קצרה )A.1( יש שפה תחתונה ארוכה יותר
הנכון,  במקום   UriCap-ה את  לקבע  בכדי  בחץ.  שמסומנת 
היד  כשכף  הדומיננטית,  היד  בכף  ההארכה  צינורית  את  מקמו 
מופנית כלפי מעלה. הכניסו את האצבע המורה מאחורי השפה 
התחתונה הארוכה של ההתקן. סגרו את כף היד סביב הצינור. 

השאירו את כף היד כשהיא מופנית כלפי מעלה. 
הלא  ביד  השתמשו  פשוקות,  ברגליים  שוכבת  כשהמטופלת   .3
החיצוניות  הפות  שפתי  בין  לרווחה  להפריד  בכדי  דומיננטית 
האזור.  עם  מלא  במגע  יבוא  הסיליקון  שהתקן  כך  והפנימיות, 
התחתונה  השפה  את  למקם  כדי  הדומיננטית  ביד  השתמשו 
אל  הנרתיק.  בפתח   )A.1(‏  UriCap Female-ה של  הארוכה 

 .)A.2( תמקמו עדיין את השפה העליונה הקצרה
העליונה  השפה  שמאחורי  במרווח  האגודל  את  מקמו   .4
ההתקן  כי  ודאו  הגוף.  לעבר  בעדינות  ודחפו   )A.2( הקצרה 
במשך  החזיקו  השופכה.  באזור  העור  עם  מלא  במגע  נמצא 
5 עד 10 שניות כדי להבטיח היצמדות לעור. אין להכניס את 

ה-UriCap לתוך פתח הנרתיק.
בעודכם מחזיקים את ההתקן, בדקו את השפתיים הפנימיות 
במידה  להתקן.  מתחת  עור  קפלי  נלכדו  לא  כי  לוודא  בכדי 

וקפלי עור אכן לכודים מתחת להתקן, הוא לא ייצמד כראוי. 
 UriCap-ה את  שתומכת  הדומיננטית,  היד  את  תרחיקו  אל   .5
במקום. השתמשו ביד הלא דומיננטית בכדי לסגור את השפתיים 
היד  את  שחררו   .UriCap Female-ה סביב  והחיצונית  הפנימיות 

הדומיננטית. לאחר מכן, שחררו את היד הלא דומיננטית.
6. סגרו את רגלי המטופלת ועזרו למטופלת להגיע לתנוחה נוחה.   
7. הצמידו את צינורית ההארכה )C( לירך הפנימית של המטופלת 

 .)E( באמצעות אביזר הקיבוע
• פי 	 על  פעלו  הצינור.  סביב   )E( הקיבוע  את התקן  חברו 

הוראות הקיבוע עבור ההתקן. 
• ודאו כי הצינור רפוי באופן שיאפשר למטופלת להזיז את 	

רגליה בלי למשוך את ההתקן. 
על המטופלת להישאר בתנוחת שכיבה למשך שעה לפחות, לפני 

שינוי תנוחה.

Всегда помните  
•	 Когда вы лежите или сидите, трубка мешка 

для сбора мочи должна находиться под 
коленным сгибом или за ним, чтобы 
избежать давления трубки на ногу. 

•	 Всегда проверяйте положение устройства 
после поворота пациента или после 
изменения положения (сидя и лежа).

•	 Перед изменением положения пациента 
измените положение мешка для сбора 
мочи.

•	 Мешок для сбора мочи всегда должен 
находиться ниже уровня уретры и рядом с 
кроватью/креслом.

Удаление
8. Раздвиньте внешние и внутренние половые 
губы. 
Аккуратно снимите верхнюю часть устройства 
движением вниз и снимите или используйте 
большой и указательный пальцы, чтобы нащупать 
устройство, затем сожмите, чтобы открыть 
уплотнение.
Внимание:  Не вытягивайте устройство сразу 
наружу. Вытягивая устройство, вы можете 
причинить дискомфорт и повредить ткани.

Замена
Заменяйте мешок UriCap Female (A) каждые 24 часа. 
Коннектор (B) и удлинительную трубку (C) можно 
менять вместе с мешком. 
При замене только мешка UriCap UriCap Female 
(A) отсоедините коннектор (B) и удлинительную 
трубку (C) от UriCap. Не снимайте коннектор 
(B) с удлинительной трубки. Не загрязняйте 
удлинительную трубку при замене. Подсоедините 
новый мешок UriCap Female (A) к существующему 
коннектору (B) и удлинительной трубке (C). 
Повторите шаги с 1 по 7.

Предупреждения
•	 Не используйте масляные или силиконовые 

смазки.
•	 Держите устройство подальше от детей.
•	 Не подключайтесь к внешним источникам 

всасывания.
•	 Не используйте клей или кремы.
•	

Возможные побочные эффекты
Могут возникнуть возможные побочные эффекты, 
за которыми необходимо следить: боль, зуд, сыпь, 
раздражение, натирание, пролежни.
При возникновении побочных эффектов прекратите 
использование устройства и обратитесь к врачу. 
Перед повторным применением устройства 
убедитесь, что побочные эффекты полностью 
устранены.

Противопоказания
•	 UriCap не следует использовать у пациентов 

с повышенной чувствительностью или 
аллергией на силикон.

•	 Если у пациента есть выделения из 
влагалища, зуд, воспаление или проблемы 
с состоянием кожи, проконсультируйтесь с 
врачом перед использованием устройства.

•	 Устройство не подходит для женщин с 
задержкой мочеиспускания.

•	 Устройство не подходит для женщин с 
пролапсом тазовых органов (стадия 2 и 
выше). 

Инструкции по использованию
Общая информация

UriCap Female - это неинвазивный одноразовый 
мешок, разработанный для взрослых женщин, 
страдающих недержанием мочи. UriCap Female 
подсоединяется к стандартному контейнеру 
для отвода мочи. UriCap Female применяется 
в  п е р и у р е т р а л ь н о й  о б л а с т и .  Ус т р о й с т в о 
предназначено для сбора образцов мочи и 
мониторинга  ее  выхода,  и  предотвращает 
попадание мочи на кожу. Полезно поддерживать 
сухость кожи в ночное время. UriCap Female следует 
менять ежедневно. 
Показания к использованию
UriCap Female представляет собой канал для 
сбора мочи через мешок и трубку в контейнер 
для сбора дренажа, работающего на основе 
гравитации. Устройство предназначено для 
сбора образцов мочи и мониторинга ее выхода. 
UriCap Female предназначено для использования 
женщинами возрастом 18 лет и старше. Его 
назначают женщинам, страдающим недержанием 
мочи и ограничениями подвижности (например, 
прикованными к постели или к коляске). UriCap 
Female устанавливается обученным человеком. 
Р е к о м е н д у е т с я  и  м о ж е т  п о т р е б о в а т ь с я 
консультация с врачом или дипломированной 
медсестрой. 

Изделие
Ч а с т и  U r i C a p  F e m a l e  —  э т о  ( a )  м е ш о к , 
изготовленный из медицинского силикона, и (b) 
коннектор с удлинительной трубкой.
A – Мешок UriCap Female
A.1 - Обратите внимание на более длинный 
нижний край UriCap
A.2 - Обратите внимание на более короткий 
верхний край UriCap, обозначенный стрелкой 
B – Коннектор 
C – Удлинительная трубка 
Дополнительные принадлежности, не 
изображенные на рисунке: 
D – Мешок для мочи с трубкой 
E – Устройство для крепления 

Сборка
a. Откройте всю упаковку. Если UriCap не собран, 
соберите детали в одно целое.
b. Присоедините мешок UriCap Female (A) к 
коннектору (B) удлинительной трубки (C).
c. Присоедините открытый конец удлинительной 
трубки (C) к трубке мочеприемника.
•	 Убедитесь, что UriCap (A) и коннектор (B) 

плотносоединены и не имеют зазора.
•	 Убедитесь, что удлинительная трубка (C) и 

трубка мочериемника (D) плотно соединены.
•	 Убедитесь, что удлинительная трубка (C) и 

трубка мочеприемника (D) не перегнуты.
Применение

1.Тщательно очистите и промойте периуретральную 
область и область вульвы сверху вниз, оставив 
остатки влаги на коже.
2. Нанесите небольшое количество лубриканта на 
водной основе по краям мешка UriCap Female (A). 
Важно удерживать правильное положение: 
см. изображение рекомендуемого положения 
удержания. UriCap имеет более длинный нижний 
край (A.1) и более короткий верхний край (A.2), 
который отмечен стрелкой. Для удержания 
возьмите удлинительную трубку ладонью 
рабочей руки - расположение ладони - вверх. 
Вставьте указательный палец за более длинный 
нижний край устройства. Зажмите трубку рукой. 
Держите ладонь вверх. 
3. Когда пациент лежит, а его ноги разведены 
в стороны, второй рукой широко раздвиньте 
внутренние и внешние половые губы, чтобы 
мешочек полностью соприкасался с этой областью. 
Рабочей рукой приложите более длинный нижний 
край UriCap Female (A.1) ко входу во влагалище. 
Пока не прикладывайте более короткий верхний 
край (A.2).
4. Поместите большой палец в пространство за 
более коротким верхним краем (A.2) и слегка 
надавите в направлении тела. Убедитесь, что 
устройство полностью соприкасается с кожей 
в периуретральной области. Удерживайте от 5 
до 10 секунд, чтобы обеспечить прилипание. 
Никогда не вводите UriCap во влагалище.
Удерживая устройство, осмотрите внутренние 
половые губы, чтобы убедиться, что складки 
кожи не зажаты устройством. Если складки 
зажаты под устройством, устройство не 
приклеится.
5. Не убирайте рабочую руку, которой вы 
удерживаете UriCap на месте. Второй рукой сомкните 
внутренние и внешние половые губы вокруг UriCap 
Female. Отпустите рабочую руку. Затем отпустите 
вторую руку.
6. Сомкните ноги пациента и придайте им удобное 
положение.  
7. Закрепите удлинительную трубку (C) 
на внутренней стороне бедра с помощью 
фиксирующего устройства (E): 
•	 Подсоедините фиксирующее устройство 

(E) к трубке. Следуйте инструкциям для 
фиксирующего устройства. 

•	 Убедитесь, что трубка имеет достаточную 
слабину, чтобы пациент мог двигать ногами, 
не дергая и не вытягивая устройство. 

Пациент должен оставаться в лежачем положении 
не менее часа перед сменой положения.
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ر دائمًا
ّ
تذك

•	 ي وضعية الاستلقاء أو الجلوس، 
عندما تكون المريضة �ف

يجب أن يكون أنبوب حقيبة البول تحت/خلف ثنية الركبة 
ب ضغط الأنبوب الموجود على الساق.  لتجنُّ

•	 تحقق دائمًا من موضع الجهاز بعد تقليب المريضة أو بعد 
تغي�ي الوضعية )الجلوس والاستلقاء(.

•	 ْ مكان حقيبة البول قبل تغي�ي وضعية المريض. ّ غ�ي
•	 يجب أن تكون حقيبة البول دائمًا تحت مستوى مجرى 

. البول وبجانب الفراش/الكرسي
الإزالة

 . ن ن والداخلي�ي 8. افتح الشفرين الخارجي�ي
انزع الجهاز برفق بدءًا من الجزء العلوي للجهاز مع تحريكه إلى أسفل 

ثم أخرج الجهاز، أو استخدم إصبع الإبهام والسبابة لتحديد موضع 
الجهاز ثم اضغط لفك الالتصاق.

ة. إذ قد يؤدي شد الجهاز إلى الشعور  زنع الجهاز مبا�ش تنبيه:  لا ت�
ر الأنسجة. بالانزعاج وت�ض

الاستبدال
ل )B( وأنبوب  غ�يّ جراب  )A( كل 24 ساعة. يمكن تغي�ي الموصِّ

التمديد )C( مع الحقيبة. 
ل )B( وأنبوب  عند توصيل جراب يوريكاب )A( وحده، افصل الموصِّ

ل )B( عن أنبوب التمديد.  التمديد )C( عن UriCap. لا تفصل الموصِّ
ل جراب يوريكاب  . وصِّ ي أثناء التغي�ي

ض أنبوب التوصيل للتلوّث �ف لا تعرِّ
. كرر الخطوات  ن ل )B( وأنبوب التمديد )C( الحالي�ي )A( الجديد بالموصِّ

من 1 إلى 7.

ملاحظات تحذيرية
•	 ليق الزيتية أو المصنوعة من السيليكون. ز لا تستخدم مواد ال�ت
•	 يُحفَظ بعيدًا عن متناول الأطفال.
•	 . ي ل الجهاز بمصدر شفط خار�ج لا توصِّ
•	 لا تستخدم المواد اللاصقة أو مرهم  الجلد.

ات الجانبية المحتمَلة التأث�ي
قد تحدث العوارض الجانبية المحتمَلة التالية ويجب التحقق من 

ظهورها: الألم، الحكة، الطفح الجلدي، التهيج، الالتهاب الناتجة عن 
الاحتكاك، قرحة الضغط.

ات الجانبية، توقف عن استخدام الجهاز واست�ش  ي حالة حدوث التأث�ي
�ف

مقدم خدمات الرعاية الصحية. 
ات الجانبية قد شُفيت  قبل إعادة استخدام الجهاز، تأكد من أن التأث�ي

تمامًا.

موانع الاستخدام
•	 ي استخدام UriCap على المريضات المصابات 

لا ينب�غ
بالتحسس أو الأرج من السيليكون.

•	 ي من إفرازات مهبلية أو حكة أو 
إذا كانت المريضة تعا�ن

التهاب أو حالة جلدية، است�ش مقدم خدمات الرعاية 
الصحية قبل استخدام الجهاز.

•	 الجهاز غ�ي مناسب للنساء المصابات باحتباس البول.
•	 ي 

ي الحو�ض
ّ

الجهاز غ�ي مناسب للنساء المصابات بالتدل
)المرحلة 2 أو ما يليها(. 

Kom alltid ihåg  
•	 I liggande eller sittande ställning ska urinpås-

ens rör vara under/bakom knävecket för att 
undvika tryck från röret på benet. 

•	 Flytta på urinpåsen innan patientens ställning 
ändras.

•	 Kontrollera alltid anordningens position eft-
er att ha vänt på patienten eller efter byte av 
ställning (sittande eller liggande).

•	 Urinpåsen skall alltid vara nedanför urinrörsmy-
nningens nivå och placeras bredvid sängen/
stolen.

Borttagning
8. Sära på de yttre och inre blygdläpparna. 
Lossa försiktigt UriCap-koppen uppifrån och ned och ta 
bort den, eller använd tummen och pekfingret för att 
lokalisera anordningen för att sedan klämma ihop den 
så att den släpper.

Varning: Dra inte anordningen rakt ut. Att dra i anord-
ningen kan orsaka obehag och skada på vävnader.

Byte
Byt UriCap Female-koppen (A) var 24:e timme. Anslut-
ningen (B) och förlängningsröret (C) kan bytas tillsam-
mans med påsen. 
När bara UriCap Female-koppen (A) byts, koppla bort 
anslutningen (B) och förlängningsröret (C) från UriCap. 
Ta inte bort anslutningen (B) från förlängningsröret. 
Kontaminera inte förlängningsröret vid bytet. Anslut en 
ny UriCap Female-kopp (A) till den befintliga anslutnin-
gen (B) och förlängningsröret (C). Upprepa steg 1 till 7.

Varningar
•	 Använd inte olja eller silikonbaserade smörj-

medel.
•	 Håll utrustningen borta från barn.
•	 Får ej anslutas till en extern sugkälla.
•	 Använd inte lim eller hudvårdsprodukter.

Möjliga biverkningar
Följande möjliga biverkningar kan uppstå och bör över-
vakas: Smärta, klåda, utslag, irritation, skav, trycksår.
Om biverkningar uppstår, sluta använda anordningen och 
rådgör med sjukvårdspersonal. 
Se till att eventuella biverkningar åtgärdats helt innan 
anordningen appliceras igen.

Kontradiktioner
•	 UriCap bör inte användas på patienter som är 

känsliga för eller allergiska mot silikon.
•	 Om patienten har vaginalflytningar, klåda, in-

flammation eller hudbesvär bör sjukvårdsper-
sonal rådfrågas innan anordningen används.

•	 Anordningen är inte lämplig för kvinnor med 
urinretention.

•	 Anordningen är inte lämplig för kvinnor med 
bäckenbottenprolaps (steg 2 eller högre). 

Instrucciones de uso
Información general

UriCap Female es una bolsa no invasiva y de un solo 
uso para recoger la orina que se ha diseñado para 
mujeres adultas que padecen incontinencia urinaria. 
UriCap Female se conecta a un contenedor de drenaje 
urinario estándar. UriCap Female se aplica en la zona 
periuretral. El dispositivo se ha diseñado para la recogi-
da de muestras de orina y la supervisión de su salida, 
además de para impedir el contacto de la orina con la 
piel. Ayuda a mantener la piel seca durante la noche. 
UriCap Female se tiene que cambiar a diario. 

Indicaciones de uso

UriCap Female es una conducto recolector de orina 
por medio de una bolsa y un tubo en un contenedor 
de recolector por drenaje de gravedad. El dispositivo 
se ha diseñado para la recogida de muestras de orina 
y la supervisión de su salida. UriCap Female se destina 
a mujeres mayores de 18 años. Su uso está indicado 
para mujeres que padecen incontinencia urinaria y 
problemas de movilidad (por ejemplo, aquellas que 
pasan la mayor parte del tiempo en una cama o una 
silla de ruedas). UriCap Female lo debe aplicar una 
persona con la formación adecuada. Se recomienda, 
y podría ser obligatorio, consultar antes con personal 
médico o Enfermera diplomada. 

El producto
UriCap Female consta de las siguientes piezas: (a) 
bolsa, fabricada en silicona médica, y (b) conector con 
tubo de extensión.

A – Bolsa UriCap Female
A.1 - Observe el labio inferior, más largo, del dispositivo 
UriCap
A.2 - Observe el labio superior, más corto, del dispositi-
vo UriCap que se indica con una flecha 
B – Conector 
C – Tubo de extensión 
Accesorios adicionales no incluidos en la imagen: 
D – Bolsa para la orina con tubo 
E – Dispositivo de sujeción 

Montaje
a. Abra todos los paquetes. Si el UriCap no está ens-
amblado, ensamble las piezas en una sola pieza.
b. Acople la bolsa UriCap Female (A) al conector (B) 
del tubo de extensión (C).
c. Acople el extremo abierto del tubo de extensión (C) 
al tubo de la bolsa para la orina.
• Asegúrese de que el UriCap (A) y el conector (B) 
estén bien conectados sin dejar huecos entre ellos.
Asegúrese de que el tubo de extensión (C) y el tubo de 
la bolsa para la orina (D) estén bien conectados.
•Asegúrese de no retorcer el tubo de extensión (C) y el 
tubo de la bolsa para la orina (D).

Aplicación
1. Limpie y enjuague las zonas periuretral y vulvar de 
arriba a abajo, dejando la humedad residual sobre la 
piel.
2. Ponga una pequeña cantidad de lubricante de base 
acuosa alrededor de los bordes de la bolsa UriCap Fe-
male (A).
Una correcta posición de sujeción es importante: con-
sulte la imagen en la que figura la posición de sujeción 
recomendada. UriCap cuenta con un labio inferior más 
largo (A.1) y un labio superior más corto (A.2) marca-
do con una flecha. Para sujetarlo, coloque el tubo de 
extensión en la palma de la mano dominante mirando 
hacia arriba. Introduzca el dedo índice por detrás del 
labio inferior más largo del dispositivo. Cierre la mano 
en torno al tubo. Mantenga la palma de la mano hacia 
arriba. 
3. Estando la paciente tumbada con las piernas sepa-
radas, utilice su mano no dominante para separar los 
labios mayores y menores de forma que la bolsa esté 
en contacto totalmente con la zona. Utilice su mano 
dominante para aplicar el labio inferior más largo del 
UriCap Female (A.1) al orificio vaginal. No aplique el 
labio superior más corto (A.2) todavía.
4. Coloque su dedo pulgar en el espacio que queda de-
trás del labio superior más corto (A.2) y presione suave-
mente hacia el cuerpo. Asegúrese de que el dispositivo 
esté totalmente en contacto con la piel periuretral. Su-
jételo durante entre 5 y 10 segundos para garantizar su 
adherencia. Nunca introduzca el dispositivo UriCap en 
el orificio vaginal.
Mientras sostiene el dispositivo, examine los labios 
menores para asegurarse de que no haya pliegues de 
la piel atrapados debajo del dispositivo. Si los pliegues 
labiales estuvieran atrapados bajo el dispositivo, este 
no se adherirá.
5. No retire la mano dominante que sujeta el UriCap en 
su sitio. Utilice su mano no dominante para cerrar los 
labios menores y mayores en torno al UriCap Female. 
Retire su mano dominante. A continuación, retire su 
mano no dominante.
6. Cierre las piernas de la paciente y colóquela en una 
posición cómoda. 
7. A Sujete el tubo de extensión (C) a la cara interna del 
muslo empleando el dispositivo de sujeción (E): 
• Conecte el dispositivo de sujeción (E) en torno al 
tubo. Para ello, siga las instrucciones sobre sujeción del 
dispositivo. 
• Asegúrese de que el tubo esté lo suficientemente 
holgado como para que la paciente pueda mover las 
piernas sin tirar del dispositivo ni arrancarlo. 
La paciente deberá permanecer tumbada durante una 
hora como mínimo antes de cambiar de posición.

 Recordatorios 
•	 Si la paciente está acostada o sentada, el tubo 

de la bolsa urinaria debe estar por debajo o por 
detrás de la corva para evitar la presión del tubo 
en la pierna. 

•	 Revise siempre la posición del dispositivo 
después de girar a la paciente o después de un 
cambio de posición (levantada y acostada).

•	 Antes de cambiar a la paciente de posición, 
cambie la ubicación de la bolsa para la orina.

•	 La bolsa para la orina siempre debe estar por 
debajo del nivel de la uretra y a un lado de la 
cama o la silla.

Retirada
8. Separe los labios mayores y menores. 
Despegue suavemente desde la parte superior del dis-
positivo hacia abajo y retire el dispositivo o bien utilice 
los dedos pulgar e índice para localizar el dispositivo y, a 
continuación, comprímalo para soltar el sello.
Precaución:  No tire directamente del dispositivo para 
sacarlo. De hacerlo, podría causar molestias y daños a 
los tejidos.

Sustitución
Cambie la bolsa UriCap Female (A) cada 24 horas. El 
conector (B) y el tubo de extensión (C) se pueden cambi-
ar cuando se cambie la bolsa. 
Si solo se pretende cambiar la bolsa UriCap Female (A), 
desconecte el conector (B) y el tubo de extensión (C) del 
UriCap. No retire el conector (B) del tubo de extensión. 
No contamine el tubo de extensión durante el cambio. 
Conecte una nueva bolsa UriCap Female (A) al conector 
(B) y el tubo de extensión (C) existentes. Repita los pasos 
1 a 7.

Precaución
•	 No utilice lubricantes con base oleosa ni de 

silicona.
•	 Mantenga el dispositivo fuera del alcance de 

los niños.
•	 No lo conecte a una fuente externa de succión.
•	 No utilize adhesivos o protectores de piel.

Posibles efectos secundarios
Se podrían producir los siguientes posibles efectos 
secundarios que merecen supervisión: dolor, picor, 
sarpullidos, irritación, rozaduras o úlcera por presión.
Si se produjeran efectos secundarios, interrumpa el uso 
del dispositivo y consulte con un médico. 
Antes de volver a aplicar el dispositivo, asegúrese de 
haber corregido los efectos secundarios.

Contraindicaciones
•	 UriCap no se debe usar en pacientes sensibles o 

alérgicas a la silicona.
•	 Si la paciente tiene flujo vaginal, picor, in-

flamación o afecciones cutáneas, consulte con 
un médico antes de usar el dispositivo.

•	 El dispositivo no es apto para mujeres con re-
tención de orina.

•	 El dispositivo no es apto para mujeres con pro-
lapso pélvico (fase 2 y posteriores). 

Instruções de uso
Informações gerais

UriCap Female é um coletor de uso único não invasivo, 
destinado ao uso por mulheres adultas que sofrem de 
incontinência urinária. O UriCap Female é acoplado a 
um recipiente de drenagem urinária padrão. O UriCap 
Female é aplicado à região periuretral. O dispositivo 
destina-se à coleta de amostras de urina e monitora-
mento de saída, além de evitar que a pele fique exposta 
à urina. É saudável manter a pele seca à noite. O UriCap 
Female deve ser trocado diariamente. 

Indicações de uso

O UriCap Female é um dispositivo que coleta urina por 
meio de um coletor e tubos, que levam o líquido a um 
recipiente de coleta de drenagem por gravidade. O 
dispositivo destina-se à coleta de amostras de urina e 
monitoramento de saída. O UriCap Female destina-se 
a mulheres com 18 anos ou mais. É indicado para 
mulheres que sofrem de incontinência urinária e que 
tenham mobilidade restrita (por exemplo, confinadas 
em uma cama ou cadeira). O UriCap Female deve ser 
aplicado por uma pessoa treinada. É aconselhável (e 
talvez seja absolutamente necessário) passar por uma 
consulta com um médico ou enfermeira habilitada. 

O Produto
Os componentes do UriCap são: (a) coletor, fabricado 
em silicone de uso médico e (b) Conector com Tubo 
de Extensão.

A – Coletor do UriCap Female
A.1 - Observe a borda inferior mais longa do UriCap
A.2 - Observe a borda superior mais curta do UriCap 
indicada com uma seta 
B – Conector 
C – Tubo extensor 
Outros componentes não apresentados na ilustração: 
D – Bolsa de urina com tubo 
E – Dispositivo de Fixação 

Montagem
a. Abra todas as embalagens. Se o UriCap estiver 
desmontado, monte as peças em uma única peça.
b. Conecte o coletor do UriCap Female (A) ao Conector 
(B) do Tubo de extensão (C).
c. Conecte a extremidade aberta do Tubo de Extensão 
(C) a um tubo da bolsa de urina.
•	 Verifique se o UriCap (A) e o Conector (B) 

estão firmemente conectados e sem nenhuma 
abertura.

•	 Verifique se o Tubo de Extensão (C) e o Tubo 
da Bolsa de Urina (D) estão firmemente 
conectados.

•	 Assegure que não haja dobras no Tubo de 
Extensão (C) e no Tubo da Bolsa de Urina (D).

Aplicação
1. Limpe e enxágue bem as áreas periuretral e vulvar de 
cima para baixo, deixando a umidade restante na pele.
2. Coloque uma pequena quantidade de lubrificante à 
base de água em torno das bordas do coletor do UriCap 
Female (A).
É importante que ele seja segurado na posição adequa-
da: veja a imagem que descreve a posição correta para 
segurá-lo. O UriCap tem uma borda inferior mais longa 
(A.1) e uma borda superior mais curta (A.2) marcada 
com uma seta. Para segurar, coloque o Tubo de Ex-
tensão na palma de sua mão dominante, com a palma 
para cima. Ponha o dedo indicador atrás da borda infe-
rior mais longa do dispositivo. Feche a mão em torno 
do tubo. Mantenha a palma para cima. 
3. Com a paciente deitada com as pernas afastadas, 
use sua mão não dominante para abrir bem os lábios 
internos e externos de modo que o coletor possa estar 
completamente em contato com a região. Use a mão 
dominante para aplicar a borda inferior mais longa do 
UriCap Female (A.1) na abertura vaginal. Não aplique 
ainda a borda superior mais curta (A.2).
4. Coloque o polegar no espaço atrás da borda superior 
mais curta (A.2) e empurre delicadamente em direção 
ao corpo. Assegure que o dispositivo entre completa-
mente em contato com a pele periuretral. Segure por 5 
a 10 segundos para garantir a aderência. Nunca insira o 
UriCap na abertura vaginal.
Enquanto segura o dispositivo, inspecione o lábio inter-
no para garantir que as dobras da pele não estejam pre-
sas sob o dispositivo. Se houver dobras labiais presas 
sob o dispositivo, ele não aderirá.
5. Não tire a mão dominante que segura o UriCap no 
lugar. Use a mão não dominante para fechar os lábios 
internos e externos em torno do UriCap Female. Solte 
a mão dominante. Em seguida, solte a mão não dom-
inante.
6. Feche as pernas da paciente e coloque-a em posição 
confortável.  
7. Prenda o Tubo de Extensão (C) à parte interna da 
coxa usando um Dispositivo de Fixação (E): 
•	 Conecte o Dispositivo de Fixação (E) em torno 

do tubo. Siga as instruções do dispositivo de 
fixação. 

•	 Assegure que haja folga suficiente no tubo para 
que a paciente possa mover as pernas sem des-
locar ou puxar o dispositivo. 

A paciente deve permanecer deitada por pelo menos 
uma hora antes de mudar de posição.

 Lembre-se sempre 
•	 Quando a paciente estiver deitada ou sentada, 

o tubo da bolsa de urina deve estar sob/atrás 
da curva do joelho para evitar pressão do tubo 
sobre a perna. 

•	 Sempre verifique a posição do dispositivo de-
pois de virar a paciente ou trocar de posição 
(sentar e deitar).

•	 Troque o local da bolsa de urina antes de trocar 
a posição da paciente.

•	 A bolsa de urina sempre deve estar abaixo do 
nível da uretra e ao lado da cama/cadeira.

Remoção
8. Abra bem os lábios externos e internos. 
Descole delicadamente da parte superior do dispositi-
vo para baixo e remova ou use o polegar e o dedo in-
dicador para localizar o dispositivo. Em seguida, aperte 
para soltar a vedação.

Cuidado: não puxe o dispositivo diretamente para fora. 
Se o dispositivo for puxado, pode causar desconforto e 
danificar os tecidos.

Substituição
Troque o coletor (A) do UriCap Female a cada 24 horas. 
O Conector (B) e o Tubo de Extensão (C) podem ser tro-
cados junto com a bolsa. 
Quando trocar somente o coletor do UriCap Female 
(A), desconecte o Conector (B) e o Tubo de extensão 
(C) do UriCap. Não remova o Conector (B) do Tubo de 
Extensão. Não contamine o tubo de extensão durante a 
troca. Conecte um novo coletor do UriCap Female (A) ao 
Conector (B) existente e ao Tubo de Extensão (C). Repita 
os passos 1 a 7.

Notas de advertência
•	 Não use lubrificantes à base de óleo ou silicone.
•	 Mantenha longe de crianças.
•	 Não conecte a uma fonte de sucção externa.
•	 Não use adesivos ou intensificadores de pele.

Efeitos colaterais possíveis
Os seguintes efeitos colaterais podem ocorrer e devem 
ser monitorados: dor, coceira, erupção cutânea, irritação, 
escoriação, úlcera por pressão.
Caso ocorram efeitos colaterais, suspenda o uso do 
dispositivo e consulte um profissional de saúde. 
Antes de reaplicar o dispositivo, tenha certeza de que os 
efeitos colaterais tenham sido completamente resolvidos.

Contraindicações
•	 O UriCap não deve ser usado em pacientes 

sensíveis ou alérgicos a silicone.
•	 Se a paciente apresentar corrimento vagi-

nal, coceira, inflamação ou alguma condição 
cutânea, consulte um profissional de saúde an-
tes de usar o dispositivo.

•	 O dispositivo não é adequado a mulheres com 
retenção urinária.

•	 O dispositivo não é adequado a mulheres com 
prolapso dos órgãos pélvicos (estágio 2 ou su-
perior). 

                               

تعليمات الاستخدام
معلومات عامة

UriCap Female للاستخدام مرة واحدة، مخصص للنساء البالغات 
ن من سلس البول. ويتم توصيل UriCap Female بحاوية  ي يعان�ي

اللا�ت
المنطقة  على   UriCap Female يُستخدَم  عادية.  بولي  تصريف 
الخرج  البول ومراقبة  الجهاز لجمع عينات  مَ  صُمِّ بالإحليل.  المحيطة 
ي 

ا �ف
ً
ض الجلد للبلل بالبول   والحفاظ على الجلد جاف البولي مع منع تعرُّ

ي تغي�ي UriCap Female كل يوم.  
أثناء الليل أ. ينب�غ

دواعي الاستخدام
البول من خلال جراب  UriCap Female هو مجرى يُستخدم لجمع 
الجاذبية.  بفعل  البول  تستقبل  صرف  حاوية  إلى  البول  لنقل  وأنبوب 
الخرج  ومراقبة  البول  عينات  جمع  ي 

�ف للاستخدام  مخصص  الجهاز 
ي تبلغ 

. UriCap Female مخصص للاستخدام على النساء اللا�ت البولي
والقيود    البول  سلس  حالات  ي 

�ف ويُستخدَم   . أك�ث أو  عامًا   18 أعمارهن 
الكرسي  والاعتماد على  الفراش  ي 

�ف الرقود  )مثل  النساء  لدى  الحركة  ي 
�ف

المتحرك للحركة(. ويُستخدَم UriCap Female على المريضة بواسطة 
شخص  متدرب  على استخدامه.  ويوصى باستشارة طبيب أو ممرضة 

معتمَدة قبل الاستخدام،. 
المنتج

تتكوّن أجزاء UriCap Female من )A( جراب مصنوع من السيليكون 
ل بأنبوب تمديد. المخصص للاستخدامات الطبية، )B( وموصِّ

UriCap Female جراب – A
UriCap لاحظ الشفة السفلي الأطول لـ - A.1

A.2 - لاحظ الشفة العليا الأقصر لـ UriCap والمشار إليها بسهم 
ل  B – الموصِّ

C – أنبوب التمديد 
ي الصورة: 

ي لا تظهر �ف
اللوازم الإضافية ال�ت

D – حقيبة البول مع أنبوب 
E – أداة التثبيت 

التجميع
a. افتح جميع العبوات. إذا لم يتم تركيب اجزاء UriCap سويا، قم 

ي قطعة واحدة.
بتجميع الأجزاء �ف

 .)C( أنبوب التمديد )B( ل ل جراب يوريكاب )A(  بموصِّ b. وصِّ
ل الطرف المفتوح لأنبوب التمديد )C( بأنبوب حقيبة البول. c. وصِّ

• ل )B( متّصلان بإحكام دون 	 د من أن يوريكاب )A( والموصِّ
ّ
تأك

أي فاصل بينهما.
• 	 )D( وأنبوب حقيبة البول )C( د من أن أنبوب التمديد

ّ
تأك

متّصلان بإحكام.
• ي أنبوب التمديد )C( وأنبوب 	

د من عدم وجود التواءات �ف
ّ
تأك

.)D( حقيبة البول
الاستخدام

1. نظّف المنطقة المحيطة بالإحليل ومنطقة الفرج واشطفها جيدًا 
من أعلى لأسفل، مع ترك أي رطوبة متبقية على الجلد.

.)A( ليق المائية حول حواف جراب يوريكاب ز  من مادة ال�ت
ً

2. ضع قليل
من المهم التأكد من وضعية الإمساك الصحيحة: انظر صورة وضعية 

 )A.1( الإمساك الموصى بها. جراب يوريكاب له شفة سفلية أطول
وشفة علوية أقصر )A.2( مشار إليها بسهم. للإمساك الصحيح، ضع 
ي راحة اليد المهيمنة، على أن تكون راحة اليد لأعلى. 

أنبوب التمديد �ف
أدخل إصبع السبابة خلف الشفة السفلية الأطول للجهاز. أغلق يدك 
حول الأنبوب. حافظ على وضعية اليد ليظل اتجاه راحة اليد لأعلى. 

ي وضعية استلقاء وتُفرد ساقيها، استخدم 
3. بعد أن تصبح المريضة �ف

 
ً

ن فتحًا كامل ن والخارجي�ي يدك غ�ي المهيمنة لفتح الشفرين الداخلي�ي
ليكون الجيب ملامسًا تمامًا للمنطقة. استخدم اليد المهيمنة لوضع 

الشفة السفلية الأطول )A.1( لـ يوريكاب على فتحة المهبل. تمهّل ولا 
تضع الشفة العلوية الأقصر )A.2( بعد.

برفق  العلوية الأقصر )A.2( وادفع  الشفة  إبهامك خلف  4. ضع 
لجلد  تامًا  الجهاز ملامسة  يكون  أن  احرص على  الجسم.  نحو 

ثوانٍ   10 إلى   5 اوح من  ت�ت لمدة  اثبت  بالإحليل.  المحيطة  المنطقة 
المهبل. ي فتحة 

�ف أبدًا   UriCap تُدخِل  الالتصاق. لا  لضمان 
للتأكد  ن  الداخلي�ي الشفرين  افحص  موضعه،  ي 

�ف الجهاز  تثبيت  مع 
يلتصق  فلن  الجهاز.  تحت  عالقة  ليست  الجلد  طيات  أن  من 

تحتها.  عالقة  الشفرين  طيات  إذا كانت  الجهاز 
ي موضعه. استخدم 

ي تثبّت UriCap �ف 5. لا تسحب اليد المهيمنة ال�ت
ن حول  ن والخارجي�ي يدك غ�ي المهيمنة لإغلاق الشفرين الداخلي�ي

UriCap Female. افتح يدك المهيمنة وابعِدها عن الجهاز. قم افتح 
يدك غ�ي المهيمنة وابعِدها عن الجهاز.

ي وضعية مريحة.  
ن وضعْ المريضة �ف 6. أغلق الساق�ي

ي الجانب الداخلي من الفخذ 
7. ث ثبّتْ أنبوب التمديد )C( �ف

 :)D( باستخدام أداة التثبيت
•	 ت أداة التثبيت )D( حول الأنبوب. اتبع تعليمات أداة  ثبِّ

التثبيت. 
•	 ي ح�ت تتمكن المريضة من 

تأكد من ارتخاء الأنبوب بما يك�ف
ن دون سحب الجهاز أو شده. تحريك الساق�ي

ي وضع الاستلقاء لمدة ساعة على الأقل قبل 
يجب أن تظل المريضة �ف

تغي�ي الوضعية.

ARAES PT
Bruksanvisning

Allmän information
UriCap Female är en icke-invasiv engångskopp utfor-
mad för vuxna kvinnor, som upplever urininkontinens. 
UriCap Female ansluts till en standardbehållare för 
urinuppsamling. UriCap Female appliceras på det 
periuretrala området. Anordningen är utformad för 
uppsamling, mätning och provtagning av urin samtidigt 
som man förebygger hudexponering av densamma 
med fördelen att huden hålls torr. UriCap Female bör 
bytas dagligen. 

Indikation för användning
UriCap Female är en avledare för urinuppsamling via 
en kopp och ett rör till en uppsamlingsbehållare med 
hjälp av gravitation. Anordningen är också avsedd att 
användas för provtagning samt övervakning av urin-
produktion. UriCap Female är avsedd att användas på 
kvinnor i åldrarna 18 år eller äldre. Den är indicerad 
för kvinnor med begränsad rörlighet (t.ex. sängbundna, 
stolsbundna), som upplever urininkontinens. UriCap 
Female bör appliceras av för ändamålet utbildad 
person. Konsultation med läkare eller legitimerad 
sjuksköterska rekommenderas och kan vara ett krav.  

Produkten
Delarna som UriCap Female består av är (a) koppen, 
tillverkad av medicinsk silikon, och (b) anslutning med 
förlängningsrör.
A – UriCap Female-kopp
A.1 - Observera UriCaps längre, undre kant
A.2 - Observera UriCaps kortare, övre kant som mar-
keras med en pil 
B – Anslutning 
C – Förlängningsrör 
Ytterligare delar som inte visas på bild: 
D – Urinpåse med rör 
E – Fästanordning 

Hopsättning
a. Öppna samtliga förpackningar. Om UriCap inte är 
ihopsatt monterar du ihop delarna till ett stycke.
b. Fäst UriCap Female-koppen (A) till anslutningen (B) 
på förlängningsröret (C).
C. Fäst den öppna änden av förlängningsröret (C) till 
anslutningen på en urinpåse.
•	 Se till att UriCap (A) och anslutningen (B) sitter 

säkert anslutna utan glapp.
•	 Se till att förlängningsröret (C) och urinpåsens 

anslutning (D) är säkert fästa.
•	 Se till att det inte uppstått någon knickbildning 

i förlängningsröret (C) eller urinpåsens rör (D).
Applicering

1. Rengör och och skölj det periuretrala området och 
vulvan noga uppifrån och ned. Lämna kvarvarande fukt 
på huden.
2. Applicera en liten mängd vattenbaserat smörjmedel 
kring kanterna på UriCap Female-koppen (A). 
Det är viktigt att hålla UriCap Female på rätt sätt vid 
applicering: Se bilden på rekommenderat handgrepp. 
UriCap har en längre, undre kant (A.1) och en kortare, 
övre kant (A.2) markerad med en pil. Håll den genom 
att placera förlängningsröret i den dominanta handens 
handflata med handflatan uppåt. Sätt in pekfingret ba-
kom anordningens längre, undre kant. Grip med han-
den kring röret. Håll handflatan uppåt.  
3. Med patienten liggande med benen i sär, använd den 
icke-dominanta handen för att sära brett på de inre och 
yttre blygdläpparna så att koppen kan få full kontakt 
med området. Använd den dominanta handen för att 
applicera UriCap Females längre, undre kant (A.1) på 
vaginalöppningen. Vänta med att applicera den kortare, 
övre kanten (A.2). 
4. Placera tummen i utrymmet bakom den kortare, 
övre kanten (A.2) och tryck försiktigt mot kroppen. 
Se till att anordningen har full kontakt med den 
periuretrala slemhinnan. Håll i 5 till 10 sekunder för 
att se till att anordningen fäster. För aldrig in UriCap 
i vaginalöppningen.
Medan du håller i anordningen, inspektera de inre 
blygdläpparna för att se till att de inre blygdläppar-
na inte fastnat under anordningen. Om blygdläp-
parnas veck fastnat under anordningen fäster den 
inte. 
5. Håll kvar den dominanta handen som håller UriCap 
på plats. Använd den icke-dominanta handen för att 
sluta de inre och yttre blygdläpparna kring UriCap Fe-
male. Släpp taget med den dominanta handen. Släpp 
sedan taget med den icke-dominanta handen.
6. För samman benen och placera patienten i en 
bekväm position.   
7. Gör fast förlängningsröret (C) vid innerlåret med en 
fästanordning (E): 
•	 Anslut fästanordningen (E) kring röret. Följ in-

struktionerna för fästanordningen. 
•	 Se till att röret är så pass slakt att patienten kan 

röra på benen utan att rycka eller dra i anord-
ningen. 

Patienten bör förbli liggande i minst en timme innan 
något byte av ställning sker.

SWE


